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Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada. .

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.
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I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.
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W celu prawidłowej instalacji i poprawnego
działania oprawy należy przestrzegać
krajowych przepisów bezpieczeństwa.

Für die Installation und für den Betrieb 
der Leuchten sind die nationalen 
Sicherheitsvorschriften zu beachten.

Please note national safety instructions
for installation and operation of this 
luminaire.

Pour l'installation et le fonctionnement 
des luminaires, il est impératif de respecter 
les normes nationales de sécurité en 
vigueur.

Para la instalación y la puesta en 
funcionamiento 
de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur 
vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.

Only the manufacturer, an instructed 
service technician or another equally 
qualified person is allowed  to replace the 
light source of this luminaire. 

La source lumineuse de ce luminaire ne 
peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par 
celui-ci ou une personne présentant une 
qualification analogue.

Wymiany �z ród�Ba �[ wiat�Ba oprawy 
o�[ wietleniowej mo�| e dokona  wy cznie 
producent lub uprawniony pracownik 
serwisu lub osoba o podobnych 
kwalifikacjach. 

La fuente de luz de esta luminaria 
solamente podrá ser sustituida por el 
fabricante o una persona designada por 
este, ya sea un técnico de servicio u otra 
persona debidamente cualificada.
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- Leuchte aus Transportkiste heben
- vorhandene Hebegriffe verwenden

1
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NS400N
4-5mm

8,5

3- bauseits  to be supplied at site  A prévoir sur place    w zakresie w�Basnym  Prever a la red  

800 800

100100 100

Aufhängepunkte
+/- 200mm in 100mm
Schritten in der
Leuchte vorhanden
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NEODYM-Magnete: Hinweise für den sicheren Umgang

Warnung Quetschungen
Große Magnete haben eine sehr starke Anziehungskraft.

Bei unvorsichtiger Handhabung können Sie sich die Finger oder Haut zwischen zwei Magneten
einklemmen. Das kann zu Quetschungen und Blutergüssen an den betroffenen Stellen führen.
Sehr große Magnete können durch ihre Kraft Knochenbrüche verursachen.

Tragen Sie bei der Handhabung von größeren Magnezen dicke Schutzhandschuhe.

Warnung Herzschrittmacher
Magnete können die Funktion von Herzschrittmachern und implantierten Defibrillatoren beeinflussen.

Ein Herzschrittmacher kann in den Testmodus geschaltet werden und Unwohlsein verursachen.
Ein Defibrillator funktioniert unter Umständen nicht mehr.

Halten Sie als Träger solcher Geräte einen genügenden Abstand zu Magneten ein: www.supermagnete.de/faq/distance
Warnen Sie Träger solcher Geräte vor der Annäherung an Magnete.

Vorsicht Magnetisches FeldMagnete erzeugen ein weit reichendes, starkes Magnetfeld. Sie können unter anderem Fernseher und Laptops,Computer-Festplatten, Kreditkarten und EC-Karten, Datenträger, mechanische Uhren, Hörgeräte und Lautsprecher beschädigen.Halten Sie Magnete von allen Geräten und Gegenständen fern, die durch starke Magnetfelder beschädigt werden können.
Beachten Sie unsere Tabelle mit empfohlenen Abständen: www.supermagnete.de/faq/distance

Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 
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Misprints and errors excepted.
We reserve the right of formal and technical modifications.

Druckfehler und Irrtum vorbehalten. 
Formelle und technische Änderungen behalten wir uns vor.
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Idx. Aenderung Datum Name

A ANPASSUNGEN FÜR DIE PRODUKTION 13.03.2023 OBERPARL.

Allgemeintol.
DIN ISO
 2768-m

Urheber-

rechtsschutz

nach DIN 34

Maßstab 1 : 1 0 Gew.:32.549kg
Werkstoff: -
Halbzeug:  -

RIDI Leuchten GmbH
Hauptstraße 31 - 33
 D-72417 Jungingen
Tel.: 07477 / 872-0
Fax: 07477 / 872-48
eMail: info@ridi-group.com
Internet: www.ridi-group.com

 Datum   Name Benennung:

KLA3
10000 / TEXT CARD CASH +SYM

Bear. 10.03.2023 OBERPARL.

Gepr.
Freig. 13.03.2023 OBERPARL.

-
Zeichnungsnummer:

6019339AQGFC Blatt1Dateityp ASSEM

Dateiname Zeichnung 0000510795  1 Bl.
Dateiname Objekt 0000510795   Nummer Erstauftrag CAD: Creo Parametric Datenbank: PDM-Link

Freigabe
Datum : Unterschrift :

Konstruktive Aenderungen nach erfolgter
Freigabe koennen zu Preisaenderungen fuehren.

Merkmale Sonderleuchte
Merkmal Wert

Leuchtenfarbe (Gehaeuse) Pulver, feinstruktur aehnl. RAL9005
Lichtfarbe [K] Beleuchtung 4000K / Text Gruen
Lichtstrom [lm] 10000lm
Leuchtenleistung [W] ca. 64WBeleuchtung
Leuchteneffizienz [lm/W] -
Schutzklasse [SK] I
Schutzart [IP] 20
Dimmbereich [] -
Anzahl an B16-Sicherung [Stk] 8
Ripple [] -
DC tauglich Ja
Betriebsgeraet nicht dimmbar
DALI-Ausfuehrung -
Lichtlenker Scheibe

A
1:5 Alle 4 Aufhaengepunkte um

jeweils 400mm in 100mm
Schritten verstellbar.

B
1:4

87 472.5

163

3000

800800800 200

300

Anschlusseite
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